
ครามรู้ทวิ,โปของระบบทาเปสตรี

2.1 ส่วนประกอบของระบบทาเปสตรึ

ระบบทาเปสตรีเป ็นเครื่องม ือ (Tools) ที่ใช้พัฒนางานทางด้านการประมวลผลภาษา 

ธรรมชาติ (Natural language processing) [3] พัฒนาขื้นที่สถาบันวิทยาศาสตร์ระบบ 

(Institute of System Science) ประเทศสิงคโปร์ ระบบนี้ออกแบบมาเพื่อพัฒนาโปรแกรม 

ประยุกต์ทางด้านการประมวลผลภาษาธรรมชาติ ได้แก่ งานด้านการแบ่งแยกขอความเป็นส่วน 

ๆ (Text categorisation) การวางเส์นทางเดินเอกสาร (Message routing) การสรุปใจความ 

ส่าค้ญของข้อความ (Text summarization) การแยกสารสนเทศออกจากข้อมูล (Information 

extraction) รวมถึงการแปลภาษาด้วยเครือง (Machine translation)

ระบบทาเปลตรืสรางขืนโดย Dr. Tong Loong Cheong เขียนด้วยภาษาลิปส่ (Lisp) ท่ี 

เป็นเสมือนคอมไพเลอร์ (Compiler) ที่เป็นตัวเรียกพจนานุกรมและกฎไวยากรณ์ต่าง ๆ มาใช้ไน 

การทางาน ซื่งประกอบด้วยโมดุล (Module) 8 โมดุล คือ

1. โม ด ูล จ ้ด ก ารข ้อ ม ูลก ่อ น ก ารป ระมวลผ ล ให ้อย ู่ใน ร ูป ภ าษ าท ี่ต ัอ งก าร  (Text 

Document Specification Language, TDSL) ท๎าหน้าทีก่อนการประมวลผลข้อ 

ความส่าหรับการแบ่งข้อความออกเป็นเขตข้อมูล (field) ต่าง ๆ เซ่น ในใบรับฝากข้อ 

ความ (Memo) ลามารถแยกได้เป็นส่วนชื่อผู้ส่ง (Sender) ส่วนชื่อผู้รับ (Receiver) 

ส่วนห์วเรื่อง (Subject) และส่วนเนื้อความ (Body) เป็นตัน

2. โมด ุลแปลงข ้อม ูลให ้อย ู่ในลำด ับของหน ่วยคำ (Morphological Analyser, 

MORPHO) ทำหน้าที่วิเคราะห์ลักษณะของคำชี่งจะแปลงรูปข้อความ (text) ให้อยู่ใน 

รูปลำดับของหน่วยคำ
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3. โมดุลตรวจลอบ^ปแบบของคำหรือ'ว ล ี (Lexical Pattern Matcher, LEXPAM) ทำ 

หน้าที่ตรวจลอบคำที่เป็นสำนวน คำเฉพาะ หรือวสีที่ได้มาจากการแปลงข้อมูลนั้น

4. โมดุลโครงลร้างไวยากรณ์ภาษา (Tree Grammar Language, TGL) ทำหน้าที่จัด 

ข้อมู ลให ้อยู่ในรูปโครงลร้างต ้นไมโดยอาศัยกฎไวยากรกโของภาษาต้นแบบ แล้ว 

เปลี่ยนโครงลรางตนไม้ของภาษาด้นแบบให้เป็นโครงสร้างตนไม้ของภาษาเป้าหมาย 

(Tree-to-tree transducer)

5. โมดุลตรวจลอบหน่วยคำกับพจนานุกรม (Lexical Lookup Dictionary Processer, 

LEXL) ทำหน้าท ี่แปลความหมายของคำจากภาษาหนี่งไปเป็นอีกภาษาหนึ่งโดยใช้ 

พจนานุกรม 2 ภาษา

6. โมดุลลังเคราะห์ประโยค (Text Generator, TEXTGEN) ทำหน้าที่ลร้างประโยคโดย 

การเรียงคำให้เป็นประโยคของภาษาเป้าหมาย

7 โมดุลประมวลผลกราฟ (Graph Manipulation Language, GML) ทำหน้าที่ประมวล 

ผลโครงลร้างของกราฟ เพี่อจัดการเกี่ยวจับความถูกต้องในเซิงไวยากรณ์และความ 

หมายของประโยค

8, โมดุลแยกลารลนเทคออกจากข้อความ (Frame for Extracting Information from 

Messages. FEIM) ทำงานร่วมจับโมดุลประมวลผลกราฟเพี่อใช้หาโครงลร้างของข้อ 

ความที่สำคัญและแยกออกมาจากข้อความนั้น

โปรแกรมประยุกต์ทางด้านการประมวลผลภาษาธรรม'ซาติ อาจจะไม่ได้ใช้โมดุลทั้งหมดทั้ง 

8 โมดุลในการทำงาน จะใช้โมดุลเพียงบางส่วนเท่านั้น เซ่น งานด้านการแบ่งแยกข้อความเป็นส่วน 

ๆ (Text categorisation) ภายใต้ระบบทาเปลตรี จะใช้เพียง 3 โมดุล คือ

1. โมดุลจัดการข้อมูลก่อนการประมวลผลให้อยู่ใเนุ;ปภาษาที่ต้องการ (Text Document 

Specification Language, TDSL)

2. โมดุลแปลงข้อมูลให้อยู่ในลำคับของหน่วยคำ (Morphological Analyser, MORPFIO)
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3. โมดุลตรวจลอบรูปแบบของคำหรือวลี (Lexical Pattern Matcher, LEXPAM)

ในขณะที่ การแยกลารสนเทศออกจากข้อมูล (Information extraction) ภายใต้ระบบทา 

เปลต? ใช้โมดุล 6 โมดุล คือ

1. โมดุลจัดการข้อมูลก่อนการประมวลผลให้อยู่ในรูปภาษาที่ต้องการ (Text Document 

Specification Language, TDSL)

2. โมดุลแปลงข้อมูลให้อยู่ในลำดับของหน่วยคำ (Morphological Analyser, MORPHO)

3. โมดุลตรวจลอบรูปแบบของคำหรือวลี (Lexical Pattern Matcher, LEXPAM)

4. โมดุลโครงลรางใวยากรก!ภาษา (Tree Grammar Language, TGL)

5. โมดุลประมวลผลกราฟ (Graph Manipulation Language, GML)

6. โมดุลแยกลารลนเทคออกจากข้อความ (Frame for Extracting Information from 

Messages. FEIM)

ดำหรับกา?แปลภาษาดัวยเครื่องภายใต้ระบบทาเปลตรืนี้จะใช้โมดุลเพียง 5 โมดุลคือ 

! โมดุลแปลงข้อมูลให้อยู่ในลำดับของหน่วยคำ (Morphological Analyser. MORPHO)

2. โมดุลตรวจลอบรูปแบบของคำหรือวลี (Lexical Pattern Matcher, LEXPAM)

3 โมดุลโครงลร้างไวยากรณ์กาษา (Tree Grammar Language, TGL)

J โมดุลตรวจลอบหน่วยคำกับพจนานุกรม (Lexical Lookup Dictionary Processer, 

LEXL)

5 โมดุลลังเคราะห้ประโยค (Text Generator, TEXTGEN)

ตัวอย่างของระบบการแปลภาษาจากภาษาหนี่งไปยังอึกภาษาหนี่ง ที่พ ัฒนาภายใต้ระบบ 

ทาเปลต้ร ได้แก่

1 เม็ตซ์ (METS) เป ็นระบบแปลภาษามาเลย์เป ็นภาษาอังกฦษ (Malay-English MT)

2 ชาเกะ (SAGE-MT) เป ็นระบบแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาลีน (English-Chinese MT)

3. เจมาห’ (JEMAH) เป ็นระบบแปลภาษาอังกโเษเป็นกาษามาเลย่ (English-Malay MT)
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ร'ะบบการแปลภาษาทั้ง 3 ระบบช้างบนใช้โมดุล 5 โมดุลช้างสันของระบบทาเปลตรีในการ 

ฬ ฒ นาเช ่น เด ียวก ัน  และในงานวิจ ัยน ี้จะใช ้ไวยากรณ ์ว ิเคราะห ์โครงลรี'างภาษาอังกฤษและ 

พจนานุกรมคำศัพท์ภาษาอังกฤษ จากระบบเจมาห์มาเป็นสันแบบในการวิจัย

2.2 ขั้นตอบการทำงานของการแปลภาษาด้วยเครื่องภายใ,ตระบบท'นปสตรึ

ขั้นตอนการทำงานของการแปลภาษาด้วยเครื่องภายใต้ระบบทาเปลตรีเป็นไปตาม£ปที่ 3 

และตาราง 2.1

ร ูป ท ํ3 ไดอะแกรมขั้นตอนการทำงานของระบบการแปลภาษาด้วยเครื่อง

ขั้นตอนการทำงานของการแปลภาษาด้วยเครื่องภายใต้ระบบทาเปลตรีมี 6 ขั้นตอน คือ

1. ขั้นการวิเคราะห์ลักษณะของคำ (Morphological analysis')

เป็นขั้นตอนที่นำเอาภาษาสันแบบมาวิเคราะห์คำในระดับต่าง ๆ เพื่อแยกความกำกวม 

ชองภาษาในระดับต่าง ๆ ให้ชัดเจน ขั้นตอนนี้ประกอบด้วย กฎไวยากรณ์ 2 กฎและ 

พจนานุกรมคำศัพท์ 4 พจนานุกรม คือ
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1.1 กฎไวยากรณ์ตรวจลอบเครื่องหมายวรรคตอน (AM-PUNC)

1 2 กฎไวยากรณ์ตรวจลอบอุปสรรคและป๋จจัย (AMAFFIX)

1.3 พจนานุกรมเก็บคำศัพท์ที่เป ็นคำพื้นฐาน (AM-DICT)

1.4 พจนานุกรมเก็บคำศัพท์ที่เป็นกลุ่มคำ (CW-DICT)

1.5 พจนานุกรมเก็บคำศัพท์ที่เป็นวลี (PM-DICT)

1.6พจนานุกรมเก็บลักษณะเฉพาะของคำในระศับอรรถศาลตร์(AM LL-SEM)

2. ชนการวิเคราะห์โครงสราง (Structural analysis)

เป็นขั้นตอนวิเคราะห์โครงลร้างของภาษาตนแบบ เพื่อเปลี่ยนโครงลร้างซองประโยคให้ 

อยู่ในรปโครงลร้างต้นไม้ โดยใช้หลักการกลไลการควบคุมที่ถูกกำหนดโดยกฎไวยากรณ์ 

(grammar rule) โดยการตรวจลอบโครงลร้างต้นไม้และความลัมพันธ์ของลักษณะทาง 

ภาษาที่ตรงก้บเงื่อนไขที่กำหนดไว้ ถ้าตรง แล้วจะเปลี่ยนแปลงโครงลร้างต้นไม้เป็นโครง 

ลร ้างต ้นไม ้แบบใหม ่และจะเปล ี่ยนแปลงล ักษณ ะทางภาษาหร ือ กำหนดลักษณะทาง 

ภาษาเพ ิ่มเต ิม ถ้าไม่ตรง จะข้ามไปตรวจลอบกับอีกกฎไวยากรณ์อีกกฎหนึ่ง ขั้นตอนนี้

ประกอบด้วย กฎไวยากรณ์ 1 กฎ คือ กฎไวยากรณ'วิเคราะห์โครงลร้าง (AS-MODEL)

3. ขั้นการถ่ายทอดหน่วยคำ (Lexical transfer)

การถ ่ายทอดความหมายเป ็นกระบวนการหลังจากการวิเคราะห ์ การถ่ายทอดความ 

หมายนึ่จะใช้ข้อมูลของพจนานุกรมแบบลองภาษา เพื่อถ่ายทอดความหมายของคำของ 

ภาษาหนึ่งไปยังอีกภาษาหนึ่ง ขั้นตอนนี้ประกอบด้วย พจนานุกรมคำศัพท์ 2 พจนานุกรม 

คอ

3.1 พจนานุกรมถ่ายทอดความหมายของคำ (TL-DICT)

3.2พจนานุกรมเก็บลักษณะอื่นๆของคำ (LL-DICT)

4 ขั้นการถ่ายทอดโครงสร้าง (Structural transfer)

การถ่ายทอดโครงลร้างของภาษา เป็นกระบวนการถ่ายทอดโครงลร้างต้นไม้ของภาษา 

ต้นแบบไปเป็นโครงลร้างต้นไม้ของภาษาเป้าหมายโดยอาศัยกฎไวยากรณ์โครงลร้างของ
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ทั้งสองภาษา ขั้นตอนนี้ประกอบด้วย กฎไวยากรณ์ 1 กฎ คือ กฎไวยากรณ์ถ่ายทอดโครง 

สร้าง (TS-MODEL)

5. ขั้นการสังเคราะห์โครงสร้าง (Structural generation)

การสังเคราะห์โครงสร้างเป็นกระบวนการสัด^ปแบบโครงสร้างต้นไม้ให้เป็นไปตาม^ป 

แบบของโครงสร้างประโยคของภาษาเป้าหมาย ขั้นตอนนี้ประกอบด้วย กฎไวยากรณ์ 1 

กฎ คือ กฎไวยากรณ์สังเคราะห์โครงสร้าง (GS-MODEL)

6 ชันกา?สังเคราะห์ลักษณะชองคำ (Morphological generation)

การส ังเคราะห ์หน ่วยคำเป ็นกระบวนการทำประโยคให ้ถ ูกต ้องสมบ ูรณ ์โดยการเต ิม 

ลักษณะพิเศษทางภาษาของภาษาเป้าหมาย ขั้นตอนนี้ประกอบด้วย กฎไวยากรณ์ 1 กฎ 

คือ กฎไวยากรณ์สังเคราะห์ลักษณะของคำ (GM-MODEL)

ตาราง 2.1 แสดงการเรียก'ไซกฎ1ไวยากรณ์ และพจนานุกรมคำศัพท์จากโมดูล 5 โมดูลฃองขั้นตอน 

6 ขั้นตอน

MT phase grammar / dictionary module

1 AM - morphological analysis AM-DICT MORPHO

AMAFFIX MORPHO

CW-DICT LEXPAM

PM-DICT LEXPAM

AMALL-DICT LEXL

2. AS - structural analysis AS-MODEL TGL

3. TL - lexical transfer TL-DICT LEXL

LL-DICT LEXL

4. TS - structural transfer TS-MODEL TGL

5. GS - structural generation GS-MODEL TGL

6. GM - morphological generation GM-MODEL TEXTGEN

ในงานวจ้ยนี้ จะทำเพิยงขั้นตอนที่ 3 ถ่งขั้นตอน 6 ส่วนขั้นตอนที่ 1 และขั้นตอนที่ 2 จะใช้ 

ตามมาตรฐานเด้มที่ระบบเจมาร์ทำไว


	บทที่ 2 ครามรู้ทั่วไปของระบบทาเปสตรี
	2.1 ส่วนประกอบของระบบทาเปลตรี
	2.2 ขั้นตอนการทำงานของการแปลภาษาด้วยเครื่องภายใต้ระบบทาเปสตรี


